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Kontrakt

Helsingfors — Finland.

om finansiering med bibehållen äganderätt.

Mellan FORD MOTOR COMPANY of FINLAND O/V, Helsingfors, nedan, kallat »bolaget»,

och

adress
nedan kallad »försäljaren», liar följande överenskommelse ingåtts:

Bolaget beviljar härmed försäljaren en kredit, stor Fmk.

för inköp av nedan angivna motorfordon, här benämnt »fordonet», nämligen MotorN:o:

Typ: Märke:
,

och försäljaren accepterar en av

bolaget på honom utställd växel å ovannämnda belopp att betalas inom dagar från dagen
för detta avtal. Växelbeloppet utgör 80 %av försäljarens pris, sådant detta fastställts av Ford
Motor Company of Finland O/V, Helsingfors, att gälla för ovanangivna motorfordon vid den tid
detta avtal undertecknas. Det är uttryckligen överenskommet härmed, att accepterandet av denna
växel för ifrågavarande belopp icke innebär fullgörande av betalning, utan endast avser att under-
lätta gäldandet.

1) Äganderätten, såväl formellt som sakligt, till fordonet förblir bolagets intill dess den kredit,
som beviljats, så ock alla övriga anspråk, vilka fullgörandet av detta avtal hädanefter tilläventyrs
medför, hava blivit av försäljaren fullständigt infriade.

2) Försäljaren förbinder sig härmed, att innan han av bolaget förvärvat ägande- och för-
foganderätten till det fordon, avtalet gäller, genom att hava uppfyllt samtliga föreskrifter i denna
överenskommelse och guldit det kreditbelopp, som den accepterade växeln angiver, jämte alla upp-
lupna kostnader, icke sälja fordonet, ej förfoga över det på något sätt, icke giva det som säkerhet,
ej uthyra det i något syfte, varken själv använda eller tillåta någon att använda fordonet ens för
provkörning, och att icke vidtaga ändringar eller omdaningar, vilka kunna minska fordonets värde.

3) Fordonet skall uppbevaras i försäljarens utställnings- eller affärslokal, där bolaget eller dess
befullmäktigade ombud, när än de så för gott finna, skola få besiktiga fordonet och eventuellt åter-
taga det i sin besittning, skulle detta visa sig påkallat för att bestämmelserna i detta avtal skola fås
fullgjorda.

4) Försäljaren skall på egen risk och bekostnad försäkra fordonet emot eld, stöla och explosion,
så ock mot varje av tredje manmöjligen rest krav på ersättning för skada, som kan uppkomma, medan
försäljaren eller hans ombud transporterar fordonet från leveransplatsen till försäljarens affärslokal.

5) Utan avseende å när den accepterade växeln förfaller, är det beviljade kreditbeloppet omedel-
bart till betalning förfallet,

om försäljaren icke fullgör sina förbindelser i enlighet med detta avtal,
om av domstol eller vederbörande myndighet administration anbefallts eller konkursförfarande

inletts mot försäljaren, eller redan om härom ansökts,



om försäljaren låter av bolaget eller av tredje person å honom utställd, av honom accepterad
växel, som avser detta fordon eller något annat fordon, gå i protest, eller underlåter att vid förfall
inlösa en dylik,

om han gör förberedande likvidationsanmälan.
I alla dessa fall skall detta avtal anses hava ändgiltigt upphört, om bolaget det så önskar, och är

bolaget då berättigat att i sin besittning återtaga fordonet, var detta än påträffas, och utan iakt-
tagande av några juridiska formaliteter. Beslaglägges fordonet i bolagets namn, innebär detta icke,
att bolaget avstått ifrån sin äganderätt till fordonet. I dylika fall av beslag- eller besittningstagande
äger bolaget gottskrivaförsäljaren det belopp, han kontant betalt vid undertecknandet av detta avtal,
dock efter avdrag av alla kostnader, provisioner, skatter, värdeminskning och alla andra utlägg, som
återtagandet av fordonet måhända föranlett.

6) Skulle det belopp, som kontant betalts, icke förslå att täcka kostnaderna för återtagandet
av fordonet, så förbinder sig försäljaren härmed att gälda skillnaden mellan sagda kontantbetalning
och kostnadernas totalsumma.

7) Försäljaren är berättigad sälja fordonet endast om han därförinnan inlöst sin accepterade
växel, som utvisar det honom i enlighet med detta avtal beviljade kreditbeloppet, samt därutöver
alla de kostnader, som tilläventyrs uppkommit i följd av detta avtal.

8) Avtalskontrahenterna äro vidare ense om och avtala härmed, att om någon av bestämmel-
serna i detta avtal skulle befinnas strida mot eller vara ogiltig enligt i Finland gällande lagar, så skall
denna omständighet icke göra avtalet i dess helhet ogiltigt, utan skall avtalet anses uppgjort så, som
om det alls icke innehållit den eller de föreskrifter, vilka enligt finsk lag sakna giltighet, och skola
kontrahenternas rättigheter och skyldigheter i överensstämmelse härmed förstås och efterlevas.

9) Ändringar i detta avtal förutsätta skriftlig bekräftelse, vadan muntliga överenskommelser
sakna vitsord.

Å försäljaren ankommer att tillvarataga alla de rättigheter och stå för alla de skatter, vilka full-
görandet av detta avtal tilläventyrs föranleder.

Avtalskontrahenterna överenskomma härmed att tillerkänna domstol eller vederbörande myn-
dighet i Helsingfors, med uteslutande av alla andra domstolar och myndigheter, allena-behörighet att
avgöra varje meningsskiljaktighet, som härflyter av detta kontrakt och av vilken orsak som helst,
och är det överenskommet, att accepterandet av växeln icke konstituerar någon inskränkning i vad
om behörigheten avtalats.

Denna överenskommelse är uppgjord i tvenne likalydande exemplar, den
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